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3axigHOYKpaTHCHKUI HallIOHATBHUIN YHIBEPCUTET

TPOHIA SIK 3ACIB AKTHUBI3AIIl CHHEPTIMHUX IPOIIECIB
IMPATMA-CEMAHTUYHOI CAMOOPIAHIBAIII AHITIIHCHBKOI'O
JIJIOBOTO TUCKYPCY

Cmammio npucesueno GUEUEHHIO IPOHIl SIK NOMYICHO20 PUMOPUYHO2O 3aC00Y, WO AKMUBI3ye
CUHep2IUHI npoyecu npazma-cemManmuyHoi camoopeanizayii 8 aHeiticbKkomy 0i108oMYy OUCKYPCI.
3 nosuyiii yHKYIOHANBHOI NIHEB0CUHEP2EMUKU IPOHISL MPAKMYEMbCA He Juule K CIUTICIuyHa
dizypa uu ghopma nenpamoi KpUmMuKY, a aK Xaomu3syrodull eeMenm, o UB0OUmMb CUCTNEMY CMUC-
J1i8 OUCKYPCY 3 DIBHOBANCHO2O CIMAHY, THIYII0E€ (YHKYIOHATbHI rykmyayii ma cnpuse nossi emep-
OJHCEHMHUX GAACUBOCMEU, AKI CNPAMOBYIOMb OUCKYPC 00 AKICHO HOB020 PIGHS YNOPAOKOBAHOCMI
U 00CACHEHHSI KOMYHIKAMUGHOI Memu — (YHKYIOHANIbHO20 ampaKmopad.

3aznaueno, wo 6 KOHMeKCMi NOCUNEHHS 2100ANI3AYIUHUX NPOYECi8, 3POCHAHHI MINCHAPOOHUX
OI3HeC-KOHMAaKmMie ma iHMepHAYiOHANI3aYii eKOHOMIKU AH2IIUCOKA MOBA CMANA OCHOBHUM THCMPY-
MeHmom 0in060i komyuikayii. Tpaouyilina KOH8eHYILHICMb, CIAHOAPMU3Z08AHICIb | KOPEKMHICb
0i108020 QUCKYPCY 0OMEACYIOMb MONCIUBOCHT NPAMO20 GNIAUBY, WO 3YMOBNIOE AKMUBHE GUKOPUC-
MAHHA «HOPHOI PUMOPUKUY — MUCTNEYMBA MAHINYIAMUBHO20 KePYBaHHs 0iano2com 01 NOOONAHHS
ONOpY, YCYHEHHs «JI0O8YULOKY | NepemBOpPeHH s He2amueHux yCmaHo80K Ha KOHCMPYKIMUBHL.

Ipowniro posenanymo ax 00uH i3 HatiegheKMUBHIUUX 3AC00i68 MAKOT pUMOPUKU, WO THMe2PYE PI3HO-
pisHesi MOBHI 3aco0u, 2eHepye HeMIHIHUL CuHepeiuHull eghekm («08a NuoC 08a OOPIGHIOE N AMbY),
Gopmye Opyauti cMUcioguil niam, 0038014€ 3A8YAIbOBAHO BUCTOENIOBAMYU HE2AMUEHY OYIHKY, HALA-
WMoy eamu CNi6pOIMOBHUKA HA NOMPIOHe cnputinammsl inghopmayii ma docaeamu npazmamuiHo20
epexmy, 306epicaroyu hopmanvbHy KOpeKmHicmb.

Ilpoarnanizoeano KowkpemHi npuxiaou: iponiyHa 08osHaunicms y cmammi The Economist
«Capital Punishmenty (ukpumms HecnpageoIusoCmi «3010MUx NApauiymisy mon-meHeodxrcepis),
saxucHa iponis eepoini pomany I. benxca « The Businessy y 0iano3si 3 Koponegow-mamip 10, a maKoxc
KaacuyHuil agopusm Menkena 3 yuxay «3axownie Mepghin, wo intocmpye ckenmuune cmagienusi 00
KOMNEemeHmHOCmi KepiGHUKIS.

Llogedeno, wo iponia euxonye ponvb depecnamenmamopa OUCKYPCY: BUKIUKAE KOHMPOTIbOBAHY
Xaomuzayiro, 3anycKae npoyecu OUCCUnayii HAOIUWKoBoI inghopmayii, akmusizye npuniue pecypcie
i3 308HIUHBLO20 CEPEOVBUA MA CIPUSIE NEPEXOdy CUCEMU 00 HOBO20 CIMINIKO20 PeXCUMY (DYHKYI-
OHYBAHHSA. YBUPA3HEHO, WO IPOHIS CMAE KIOYOBUM MEXAHIZMOM NIOBUWEHHS eheKmUBHOCMI Midic-
KYIbMYPHO20 DI3HeC-CNiIKY8aHHS.

Lliomeepooiceno, wo nepcnekmusHicms OYHKYIOHATIbHO-CUHEP2EMUYHO20 NI0X00Y O/ ONUCY
CKIAOHUX DUMOPUYHUX AGUWY ) NPOpeCcitiHoMy OUCKYpCi ma 8i0KpUBardms ULiiax 00 NOOAIbULO20
KOPNYCHO2O Ul NOPIGHAIbLHO20 8UGHUEHHS IDOHIL 8 PISHUX HCAHPAX | HAYIOHANLHUX 8apianmax Oi1080i
KOMYHIKQYl.

Knrouoei cnosa: iponis, aneniticokuii 0in08ull OUCKYPC, AiHEB0CUHEPeeMUKA, CUHepP2IliHI npoyecl,
npaemMa-ceMaHmuyHa camoopeanizayis, QYHKUIOHATbHUNL ampakmop, Qrykmyayii, emepo’ceHmHi
61ACMUBOCE, YOPHA PUMOPUKA, OI3HeC-KOMYHIKAYIs, HelHIIHULL eghexm.

IocranoBka mnpodsemMu. Y KOHTEKCTi iHTEH-
CUBHOI ToOamizanii, 3pocTaHHS MIDKXHAPOAHUX O0i3-
HEC-KOHTAKTIB Ta IHTEpHAIllOHATI3aIlli eKOHOMIYHOT
TISITBHOCTI 3HAYHO ITiIBHIIUJIACS POJIb €(h)eKTHUBHOTO
JIITOBOTO CIIKYBaHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO SIK OCHO-
BHOTO poO0UOro iHCTpyMeHTy. Tpaauuiiuuii aHmmii-
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CBKMI JIIOBMH JHUCKYpC, IO XapaKTePU3y€EThCs
BUCOKHUM PIBHEM KOHBEHIIIMHOCTI, CTaHIapTU3allii
Ta KOPEKTHOCTI, Jieiajii yacTime norpedye HeTpau-
[IHHUX PUTOPUYHUX 3aCO0IB I ONTUMI3aIlii KOMY-
HiKaIlii, TOJONAaHHS IOBYIIOK», MaHIITyISITHBHOTO
CHpSIMYBaHHS JiaJloTy B KOHCTPYKTHBHE PycCJO Ta
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MEPETBOPEHHS HETaTUBHUX YCTAHOBOK Ha MO3UTHBHI
(Tak 3BaHa «4OpHA PUTOPHKAY).

OcoOnuBe Miclie cepejl Takux 3aco0iB Iociaae
1pOHIsI, STKA TPATUITIHHO PO3TIIAIAETHCS SIK TTIOETHAHHS
HECYMICHUX (PYHKIIIOHATLHUX TIOJIB 1 i€ K XaOTH-
3yI04uMii eneMeHT. BoHa BUBOAMTH CHCTEMY CMMCIIB
JCKYpCY 3 piBHOBAaru, MpoTe CIPHUYUHSIE KOHCTPYK-
TUBHI (QIyKTyalii, 10 CIPUSIOTH MOSIBI eMEpAKEeHT-
HUX BJIACTMBOCTEH 1 IMEpexoAy Ha SIKICHO HOBUH
piBeHb ymopsiikoBaHOCTI. BogHowac BiACyTHIN €1u-
HAU KOMITJICKCHUH TEOPETHKO-METOAOIOTITHIH ITi I~
XiZ 0 pO3yMiHHSI MeXaHi3My ipoHil caMme SK aKTH-
Baropa CHHEPriiHUX MpPOLECiB MparMa-ceMaHTUYHOL
caMooprasizailii aHDIHCHKOTO JIJIOBOTO JIUCKYPCY.
Lle 3yMOBIIOE HayKoBy MpoOieMy: HEIOCTATHIO
BHUBUCHICTh (PYHKITIOHAILHOTO CTaTyCy ipoHii B 0i3-
HEeC-CITITKyBaHHI 3 TTO3UIIIH (PyHKITIOHATLHOT JIHTBO-
CHUHEPIeTHKH, L0 PO3MISLAAE JUCKYPC SIK JUHAMIUHY
HEJNiHIIHY caMOpeTyIbOBaHy CUCTEMY.

AHaji3 ocTaHHIX AoCHiKeHb i myOsikaiii.
[MuranHst ipoHil K PUTOPUYHOTO T2 KOMYHIKATUBHOTO
(heHOMEHa IMPOKO BUCBITIICHO B Cy4YaCHIH JITHTBICTHIII.
IpoHit0 TPaKTyIOTh SK HEMpPSMY HETaIlilo, BEpOATHHY
CTpareriro, 0COOIMBHI CIIOCIO MUCTICHHSI Y1 PEJICBAHTHY
HeBianoBinHicTs y mpausx K. Bap6e (Barbe, 1995),
M. Haitmen (Dynel, 2014, 2016, 2017), C. Arrapmo
(Attardo, 2000, 2003, 2013), P. Ti66ca (Gibbs, 2000) Ta
THIMX QyHIaMEHTATBHUX JJOCIIDKEHHSIX.

OkpeMi acmeKTH «YOpHOI PUTOPUKH» Ta BIIUBY
ipoHii Ha eQEeKTUBHICTh [IJIOBOTO CITIIKYBaHHS
BucBiTineHo B mpausix K. Bpenemaiiepa («Schwarze
Rhetorik»,  2008), ;itepaTypHuUX  NpHKIaaax
I. Benkca («The Businessy», 2006), a Takox y 30ipkax
3akoHiB Mepdi (Bloch, 2002) Ta adopuzmax OizHec-
KOMYHIKarTii.

[Ipore, mompu 3HA4YHY KiNBKICTh ITyOIiKaIlil,
NPUCBSYEHUX 1pOHII B XYyJO)KHBOMY, PO3MOBHOMY
Ta 3arajJbHOMY mparmMatuuHoMmy acmekrax (Cemkis,
2004; Cwmymmacbka, 2010; Hupkynosa, 2015;
Sperber, 1984; Muecke, 1969; Brown, 1980; Clift,
1999 Ta iH.), KOMIUIEKCHUX POOIT, sKi O po3mIsIIamn
IpOHIIO0 caMe 5K IHCTPYMEHT aKTHBAIlii CHHEPTiHHIX
MPOIECiB  MparMa-CeMaHTUYHOI — caMoopraHizarlii
B aHIVIIMCBKOMY JAIJIOBOMY IHCKypci (Ha piBHI KOH-
KPETHUX YCHHX 1 MUCEMHHX ()ParMEHTIB), TPAKTUIHO
HE ICHye. bBiIpIICTh HOCHIIKEHH OOMEXKYETHCS
3arajibHUMH NParMaTHYHUMHM YHM  CTHJIICTUYHUMHU
XapaKTepUCTUKAMHU ipoHii, 6€3 THHAMIKO-CUCTEMHOTO
aHamizy HeNmiHIHHUX e(]ekTiB («aBa IUIFOC JiBa
JIOpIBHIOE T’sITh»). CaMme II0 HAayKOBY MPOTaJHHY
{ MOKJIMKaHAa 3allOBHUTH JaHa CTaTTSI.

MocranoBka 3aBaanusi. MeTow cTarTi € Teo-
peTUYHEe OOTPYHTYBAHHS Ta TPAaKTHYHA 1TIOCTpaIlis

(yHKIIOHAIBHOTO cTarycy ipoHil B aHIIiHiCbKOMY
JIIIOBOMY JIUCKYPCI 3 TMO3UIIIH (DyHKIIIOHATBHOT JIiHT-
BOCHUHEPTETHK.

Bukaanx ocHoBHoOro marepiagay. Iponis, Tpa-
JUIIIITHO BU3HAYAETHCS SIK TIOEAHAHHS HECYMICHUX
(yHKIIOHAIBHUX MOJIB, JOCHTh YaCTO TPAILIAETHCS
B PI3HHX JXaHpaxX aHMIIHCHKOTO JIJIOBOTO JUCKYPCY.
Bynyun XaoTusyrouMM eJIeMEHTOM, BOHAa 3aHypIOE
CHCTEMY CMHCIIIB TUCKYPCY B HEPIBHOBAKHUU CTaH,
MPOTe CHPUYNHEHI (IyKTyarii BilirpatoTh KOHCTPYK-
TUBHY pOJIb, CHPHUSIOYM CTBOPSHHIO HOBHUX (DYHK-
IOHANBHUX BJIACTUBOCTEH [IOBOTO JHUCKYpPCY Ta
BUBOJISIYM CHCTEMY CMHCIIB Ha SIKICHO HOBUI piBEHb
YIOPSIKOBAHOCTI.

[Tocumeni B ocTaHHI JECATHIIITTS iHTETpaIliiHI Ta
ro0ai3ariifHi TPOIECH B KHUTTI CYYaCHOTO CYCITib-
CTBa, aKTHBHE 3POCTaHHS KIJBKOCTI MiXKHAPOIHHX
KOHTAaKTIB, a TAaKOXK IHTEpHAI[IOHATI3allisl eKOHOMIY-
HOI JisTBHOCTI KpaiH CBITOBOI CHIJIBHOTH 3yMOBHJIH
HEOOXIHICTh Y/JIOCKOHAJICHHS JIUJIOBOI PUTOPUKH
3 BUKOPUCTAHHIM aHTIIHCHKOT MOBH, sIKa cTajia po0o-
YOO TPY BCTAHOBJICHHI BiIHOCHH HA Pi3HUX PIBHSIX.
3Ha4YHO 3pOcia poik AITOBOTO CHIIKYBaHHS — CKIIaJI-
HOro M 0araToruiaHoBOrO MpOLEeCy opraHizamii Ta
onTuMizaiii ynpaBimiHChKO1, BAPOOHMUOT i KOMEpIIiii-
HOI JIISUTBHOCTI, 3alIOPYKOIO YCITiXy SIKOI € mapTHep-
CHKi BITHOCHHH MK YJaCHUKAMHU JUCKYpPCY Ta BUPO-
ONeHHs] KOHCTPYKTHBHOTO pIIIEHHS Pi3HOMaHITHHX
npobnem [1, c. 12].

Ha choronHi cepes npencTaBHUKIB Oi3HEC-CILIb-
HOTH BEJIMYE3HOIO MOMYISPHICTIO KOPUCTYETHCS TaK
3BaHa «YOPHA PUTOPHKAY», CYTh SIKOI MOJISITAE B MaHi-
MTyJTIOBaHHI BCIMa pUTOPUIHUMU IIPUHOMAMH Ta 3aC0-
Oamu I TOTO, OO CIIPSIMOBYBATH IIJIOBUN Aiasior
y OaxkaHe, KOHCTPYKTUBHE PYCJO, IiJBOIUTH OIIO-
HEHTa Y¥ MyOJIiKy 10 He0OXiTHOrO BUCHOBKY, Pe3YJib-
TaTry, YCYHYTH CYIEpPEUHOCTi Ta TIepeTBOPIOBATH
HEeTraTWBHE MUCJICHHSI 1 MOBEIHKY CIIBPO3MOBHHKA
Ha TIO3UTHBHE, YCYBAalOUM «ITACTKW», PO3CTaBIEHI
IHIIAMA yY9aCHUKAMHU JUTOBOTO JAUCKYpCy. Sk BBaxkae
BiJIOMUI HIMEIbKUH (axiBelb y Tajdy3i KOMyHIKaIlii
K. Bpexnemaiiep, «4opHa pUTOpUKa — 1€ UyAOAiliHE
MHUCTEITBO KEepyBaHHsI CJIOBaMH 3 BHKOPHCTaHHIM
YChOTO KaJICHIOCKOIY MOXIIMBOCTEH MOBH Ta 3Ii-
onocTeit moBIsi» [10, c. 27].

JliticHO, TTIOCITiTOBHE BUKOPHUCTAHHS BCHOTO KOMII-
JIEKCY 3aco0iB 1 IHCTPYMEHTIB, TOCTYIHHUX Y MOBHIM
cepi IBOTO THUITY AMCKYPCY, CHPHUSE YCHIIIHOMY
JOCATHEHHIO KOMYHIKaTuBHOT MeTH. OJJHaK KOHBEH-
MIHHUKA XapakTep CIJIKYBaHHS B paMKax aHDIii-
CBKOTO JIIJTOBOTO TUCKYPCY, BUCOKA CTYIIiHb CTaHAAp-
TH3aIlii, BUBOKEHOCTI Ta KOPEKTHOCTI MPHU3BOIATH
JI0O TOTO, IO KOMYHIKaHTaM JIOBOJMTHCS OIEPYyBaTH
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B MeXaXx OOMEXEHOro Koia BepOaJbHHUX 3aco0iB,
CIpSIMOBAaHMX Ha 3/IMCHEHHS BIUIMBY Ha MapTHEpa
Ml 4ac po3B’si3aHHS PI3HOMAHITHHX MPOQeciifHnuX
3aBgaHb. Y 3B’S3Ky 3 I[UM YCIIITHOMY PO3BHTKY
JIIJIOBUX BITHOCHH CIIPHUSIE TaKOXK YMIHHS TIJIAaHYBaTH
(YHKIIOHAJIbHY TIEPCIIEKTHBY MOBJICHHS, KOMOiIHY-
104U PI3HOMaHITHI PUTOPUYHI MPUHOMHU Ta BHOYHO-
BYIOUM IX B ONTHMAaJIbHIH MOCHiZOBHOCTI, MPUIiIs-
1041 0COOJIMBY yBary CIiBBiIHOLICHHIO Pi3HUX THUIIIB
(YHKI[IOHAIEHUX 3B’SI3KiB MK BUCIIOBITFOBAHHSIMH.

Ha mymky 6ararboxX yCITIIHHX ITiATPUEMIIIB, 0i3-
HEC — 1€ BMIHHS PO3MOBJIATH 3 JitoabMH. Cllifi TaKOX
3a3HAYUTH HEOOXiAHICTh YBaXKHO CIIyXaTH, CTEKHUTH
3a peakIli€ero IHIUX KOMYHIKaHTiB. OJHIE0 3 HEMaJo-
BRKHUX YMOB MiJIBUIICHHS €(DEKTUBHOCTI JiIIOBOTO
TUCKYpPCY € 3MaTHICTh HOTr0 YYacHHWKIB CHCTEMHO
CHpuilMaTH MOBJICHHEBY IIOBEIIHKY CBOiX aHIVIOMOB-
HHUX KOJIET 1 mapTHEpiB, PO3Mi3HABATU Ta a/ICKBAaTHO
pearyBaTH Ha HO3UTHUBHI H, 10 II€ BaXXJIUBilLe, HeTa-
TUBHI CUTHAQJIU, SKi JOCUTh YacTO HaJCHUIAIOTHCS
y (opMmi ipOHIYHOTO BUCIIOBIIOBAHHS, IO 3yMOBITIOE
aKTyaJbHICTh 1 HEOOXiAHICTh BWBYEHHS IpOHIl SK
KOMITOHEHTA J1IOBOT B3a€EMOIii B Mi’KHAIIIOHATEHOMY
crinKyBaHHi [2, ¢. 12; 3, c. 62].

Ha cporogni He iCHye €JMHOTO KOMILIEKCHOTO
MiAXOMY 10 PO3YMIHHSI TAaKOro CKJIAJHOTO SIBUILA,
SK 1pOHIisl, IO TOB’SI3aHO 3 HEOIHO3HAYHICTIO BKJIA-
JIEHOTO B CaM TEPMiH CMUCIY, BIJCYTHICTIO HiT-
KOTO HOTO BU3HAYCHHS, SIKE BapIFOETHCS BiJ TOHKOI
HACMIIIIKH, BUPaXEHOI B MpUXOBaHid (opmi, aHTH-
¢pazucy 10 0COOIMBOTO CBITOINISAY, CIIOCOOY MHC-
JICHHS1, 0 BUHHUK SIK 3arajibHa TCHJCHLIISl Cy4acHOCTI
[23, c. 30; 24, c. 76]. BixcyTHicTh €1MHOT YITKOT KOH-
Leniii ipoHii, sika onucyBaja O 1i CKIaJHUI Mexa-
Hi3M, TOJIOBHUM YMHOM Ha PiBHI TUCKYPCY, CBITUUTH
PO HEOOXiTHICTh TOIIYKY HOBHX MOMJIMBOCTEH ii
TEOPETUKO-METOIOJIOTYHOTO O0TPYHTYBaHHA. DyHK-
[iOHANbHA JIIHTBOCHHEPIeTHKA, B PYCIi SKOi 3MiHd-
CHIOCTBbCSA JUHAMIYHO-CUCTEMHUM MiAXiy OO0 MOBH/
TUCKYPCY, 3 IIi€l TOUKH 30py BHAAETHCS HAHOINIBII
TIPUIATHOIO 0623010 ISl pO3B’I3aHHS IIHOTO 3aBIaHHS.

B OCHOBI JHTBOCHHEPTETHKH JICKHUTH MiAXiA 10
MOBH/JHCKYPCY SIK IO CaMOOPraHi30ByBaHOI CHC-
TEMU, TICHO B3a€MOIIOB’SI3aHOI 13 30BHIIIHIM Cepejl-
oBHIIEM (CBIIOMICTIO KOMYHIKaHTIB Ta 3arajibHOIO
CHCTEMOIO0 MOBH), BIUIMB SIKOTO, MOPSA 13 BHYTpIII-
HIMH IIpOIECAMU MOBJIGHHEBOI CHUCTEMH, IPHU3BO-
IUTHh 10 BUHUKHEHHA (YHKLIOHAJIbHUX KOJIMBaHb
(y TepMiHax JIIHTBOCHHEPIeTUKU — «(IIyKTyawLiii»),
BIIXWJICHHSI BiJl PIBHOB&KHOTO CTaHy Mparma-CMHC-
JIOBOTO TOJISl TUCKYPCY, SIKE MiITPUMYEThCSI TaK 3Ba-
HUMH NapaMeTpamMu MOPSJIKY, M0 KepyrTh (YHKII-
OHYBAaHHSIM CHCTEMH. Y BIAMOBiIb HA CIPUINHEHI
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3MIHH, XaOTH3aI[l}0 B CMHUCIJIOBIA CHCTEMI BUHUKAIOTH
HOBI, CIOHTaHHI («EMEPAKEHTHI») BIACTHBOCTI, AKi
CHPUSIOTH MOJANBIIOMY PYXY JIUCKYPCY A0 HAHOLIbII
YIOPSIKOBAHOI TOYKH CHCTEMH — KOMYHIKaTHBHOI
MeTH — «(QyHKIIIOHATBFHOTO aTpaKTopa» sIK HAWCIIpH-
STIUBIMIOTO peXuMy (yHKIIOHYBaHHS. Hammwmku
iH(popMarii, o 3’ ABIAIOTHCS B IPOLIEC] CHIIKYyBaHHS,
Oyay4n HepeJeBaHTHUMHU W JE30praHi3ylouuMH eJie-
MEHTaMH JIUCKYPCUBHOI CUCTEMH, MiIIAI0THCSI «IHC-
Wmarii» — pO3CIIOIOTECS B 30BHIIIHE CEPETOBHUIIIE,
3 SIKOT'0, Y CBOIO U€pry, 301HCHIOETHCS IPUILIUB Y CHUC-
TEMy PEcypciB, IO CHPUSIOTH TACiHHIO CMHUCIOBOT
PO3YNOPSAAKOBAHOCTI, TOOTO B PO3BUTKY CHUCTEMH
Ha OCHOBI KPYrOBOTO MPUYMHHOTO 3B’SI3Ky MOCTIHHO
BiZIOYBAETHCS PyX 1 B3aEMOJIisl TparMa-ceMaHTHYHUX
KOMITOHEHTIB, IO CTBOPIOE KOMIUIEKCHUI CHHEPTiN-
HUN QYHKITIOHATBHHIHA MPOCTIP TUCKYPCY.

TakuM YMHOM, 3 MO3MLIH JIHIBOCHHEPIETHKH
«cUCTeMa JUCKYPCY XapaKTePU3YEThCS K IMHAMIYHA
HelliHiiHa caMoperynboBaHa CUCTeMa CMHCIIB AHC-
Kypcy, 1o GopmyeThbes depe3 iX MOBICHHEBE BUpa-
sxeHas» [7, . 12].

DyHKITIOHATHHO-CHHEPTETUIHIH ITiIX1 Ta€ JIiHT-
BICTHYHE OOIPYHTYBaHHS «YOPHOI PUTOPHUKH», CYT-
HICTb $SIKOT IOJISira€ B KOMOiHYBaHHI Pi3HOMAaHITHUX
MOBHHX 3aC00iB 3 METOIO 31MCHEHHSI KOMILUIEKCHOTO
BIUIMBY Ha KOMYHIKaHTIB, 1 I03BOJISIE TOSICHUTH MeXa-
HI3MH (YHKLIOHYBaHHS PUTOPUYHOI (irypu ipoHii
B Oi3HEC-CITIIKYBaHHI aHTJIIHCHKOIO MOBOTO.

3 TOYKH 30py JIIHTBOCHHEPTeTUKH aHITIMCHKUN
JTOBHIA JIUCKYPC € CKJIaTHOIO BIJIKPUTOKO HEINiHiH-
HOIO CUCTEMOIO, 1110 ITOCTIMHO B3a€MOJIE 13 30BHIIIHIM
CEepe/IOBUILIEM 1 TPOXOAWTH YEpryBaHHS €TalliB Xao-
TH3amii Ta ymopsakoBaHOCTi. EBomoriito, AuWHAMIKY
PO3BUTKY IIbOTO THITy JTUCKYpPCY MOXKHA CIIOCTEpiraTu
SK Ha PiBHI OTHOTO KOHKPETHOTO ()parMenTa, Tak i Ha
PiBHI JiJIOBOi MOBHM 3arajioM, sICKpaBUM NPHKIIAI0M
4oro Moke OyTH HaMiTHBIIACS B OCTaHHI JECSTHU-
JITTS 3arajibHa TEHCHIIS JIO BIJXWJICHHS BiJl ycCTa-
JIeHOT KOMYHIKaTHUBHOI HOPMH (PIBHOBa)KHOTO (PyHK-
IIIOHAJILHOTO CTaHYy) Ta HEXTYBAHHS JCSIKUMHE PaHIIIe
0e33anepeyHuMHy MIPAaBIJIAMU J1JI0BOI'O MOBJIEHHEBOTO
eTHKETY, 110 MOSCHIOETHCS BIUTMBOM ITPOLIECIB AEMO-
KpaTH3alii B )KUTTI Cy4acHOTO CyCITiJIbCTBA.

Iponis sik HallMEHI BUBYCHUH MPHUIHOM IiIOBOL
PUTOPHUKH, IO JAEperiaMeHTye TUCKypc 1 Bere abo
Io fioro xaoTwm3alii, abo 10 TapMOHi3aIii Ta ONTH-
Mizarlii Oi3Hec-CIUTKyBaHHs, 3aCIIyTOBY€E Ha JIeTalb-
HUH pO3IVIsiA 3 TOUKH 30pY (PyHKIIOHAIBHOI JiHTBO-
CHUHEPTeTUKH.

Crin 3a3HauuTH, IO IPOHIS XapakTepHa SIK JJIs
YCHOTO, TaK 1 JJI MUCEMHOTO J1JIOBOTO aHTITIHCHKOTO
muckypey. Tak, y crarri «Capital Punishment»
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MOIYJISIPHOTO B AUIOBUX Konax moTikHeBHKa «The
Economist» po3noBiaeThcsi PO EKOHOMIUHY KPH3Y,
o posropinacst B Cnonydyenux IllTarax, ta cripodu
BEJIMKUX KOMEPIitHNX OaHKiB BUWTH 3 Hel. [poHiuHa
JIBO3HAYHICTH 3arojIOBKa CTA€ 3PO3YMIJIOI0 YHTAYCBi
BXK€ ITICIISI TPOYUTAHHS TIEPIIOTo ad3alry:

«Since the barbaric «breaking wheely was
replaced by the guillotine in the century France,
methods of execution have increasingly sought to
end life speedily rather than inflict long agony. There
can, however, be few decapitations less painful than
those at big American banks. On November 4 Chuck
Prince left the boss s office at Citigroup, the world's
largest banks, with the «tremendous support and
respecty of the board ringing in his ears, even though
the firm had to write down $8 billion — 11 billion in
October alone. A week earlier, Stan O’Neal lost his
job at Merrill Lynch after leading the investment bank
to a loss with $8.4 billion of write-downs. He too
entered retirement not on tumbril but in a limousine,
with $160m to soothe his discomfort» [26, c. 14].

Ha modaTkoBOMy eTarmi pO3ropTaHHs JUCKYpCY
CMHCJIOBA CHCTeMa IhOTO (¢parMeHTa mepedyBae
B PIBHOB2XHOMY CTaHi. 3aBISKH BUKOPUCTaHIH aBTO-
POM JIEKCHLI, 10 HAJICKUTh JO CEMaHTHYHOTO IOJIS
ctparu, nokapanusi (breaking wheel, guillotine,
execution, agony, decapitation, painful), dnTau
HAJIAIITOBYEThCS Ha TependadyBaHe 3a TMEPIIUMH
(hpazaMu OTHC «PO3TPaBW» HAJ TIEPCOHAXKAMHU CTATTI.
Opnnaxk Bupas less painful, 3acTOCOBaHUN 1O TOHATTS
decapitation, BHOCUTh TICBHUI BIATIHOK IPOHIYHOI
XapaKTEPUCTHKH, IO MPHU3BOAUTH 1O BiAXUICHHS
MOYaTKOBO OOPAHOTO HAMIPSIMY CMHCIOBOTO PO3BUTKY
Ta Xa0TH3Yy€ CMHUCIOBHH MpocTip. BuHuKM QyHKITIO-
HaJTbHI KOJTMBAHHS ITOCHITIOIOTHCS BKITFOUEHHSIM Y KOH-
TEKCT cTarti eilementa American banks, 3aBasaxku
skomy decapitation onpa3y TpaHC(HOPMYETHCS B METa-
(bopuuHHd MPHUIOM, 1 3’SBJSIETHCSI HATSIK HA Te, IO
HeThCsl He PO TaKy BKE CTpalIHy ek3ekywiro. daii,
BUOY/IOBYIOUM (YHKITIOHAIIGHI BiJIHOIICHHSI MPOTH-
CTaBJICHHS, aBTOP IEPEOPIEHTOBYE BEKTOP Mparma-
CEMaHTHYHOTO PO3BUTKY JIWCKYpCY: 3raylodd Tpo
ry4Hi moxBanu Ha ajapecy Ooca Citigroup (ringing
in his ears), BiH 3aMiCTh O4iKyBaHHUX YHTaueM 3aCIyT
Yaka [Ipinca omucye 3aBmaHy HUM mkoxny. Jpyruit
aHAJIOTIYHUH €T30/l HaJa€ THUIIOBOCTI PO3TIISA Ty BaHIH
HEHOPMAJTBHIHN, TTO CYTi, CUTYAIIi Ta 3aKPITTIOe HOBUH
HampsM TparMa-CeMaHTUYHOTO PO3BUTKY JHUCKYPCY,
TOOTO B AMCKYPCHBHIN CHCTEMi pealizyroThCs CIIOH-
TaHHI (YHKIIOHANbHI BIACTUBOCTI ¥ BigOyBaeThCs
nepexisi Ha HOBUH PiBEHb YIOPSIKYBaHHS, OCKIJIbKH
el HOBMU HUIAX CMHCIIOBOi €BOJIIOLII 3aTBEPIKY-
€TBCS SIK TOCUTH CTifiknid. DyHKIIOHATHLHUN aTpak-

TOp BepOasbHO HEe C(HOPMYIBOBAHO B IIbOMY YPHBKY,
ajne LIJIKOM «IPOYHUTYETHCS» MK PSAKIB: BUKPUTTA
HECTIPaBeUIMBOCTI CTAHOBHINA, 3a SIKOTO KOPIOpa-
11T OOMEXHUJIMCS 3BUIBHEHHSIM 3 MOCaIH KePIBHUKIB,
110 3aBJAJTH CEPHO3HOI IIKOAW, BUIABIIH TIPU IIbOMY
BHUHYBATISIM TIPOBAITY BEITMYE3HY KOMIICHCAIIIFO.

®dopMoBaHa B3a€EMOIEI0 PI3HOIJIAHOBUX 3aCO-
0iB JMHaMiKa CMHUCIIOBOTO MPOCTOPY BUBOIUTH CHC-
TEMy LbOTO JUCKYpPCY Ha HOBHI PiBEHb CTa0IIBHOTO
CMUCIIOBOTO PO3BUTKY Ta aKTyali3y€ IOTEHIINHH]
(YHKITIOHATbHI BIIACTHBOCTI IIHOTO TBOPY MOBJICHHSI,
0 CIIPUSIIOTh CHHEPTiHHOMY (DOPMYBaHHIO MOJIAITb-
HOCTi, NMPOTHJECKHOI (HOPMaJbHIA CTOPOHI TEKCTY
crarti. Boano aktuBizoBaHa ipoHIYHA PUTOPHKA CITY-
I'y€ YCHIIIHOMY TPOCYBaHHIO CMHCIIOBOI CHUCTEMH
IUCKYPCY 10 (PYHKIIIOHATHLHOTO aTpakTopa, a TaKoXK
(OpMyBaHHIO TPAarMaTHK{A BUKPHUTTSA OIHCYBAHUX
pIllIeHb BEIHUKHUX KOPIIOPAIIiH.

[Tpuknanom ipoHii B aHIIIHICBKOMY YCHOMY JiJIO-
BOMY JMCKYpCi MOXKE CIIyTyBaTH OIKCaHa B pOMaHi
I. benkca «The Business» curyailisi, B siKiii T0JI0O-
BHIA Tepoini Kerpin Temman, po3ymHii aimoBiit
XKIHIT, JOBONWUTHCS CITUIKYBAaTHCS 3 3apO3yMIJIOI0
KOPOJIEBOIO-MATip 10 3 AaJIEKOi TipChKoi KpaiHu, MOB-
JICHHEBY MOBEAIHKY SIKOT Mijg yac Oeciu MOXKHa oXa-
PaKTepHU3yBaTH K JOCUTH arpECHUBHY.

«I'm afraid I can't help you there, ma’am»y.

«Not many can, young lady. Do you have any idea
how few princesses there are in the world these days?
Or even duchesses? Or ladies? »

«I have no idea, ma’ampy.

«Of course you wouldn t. You’re just a commoner.
You are just a commoner, aren 't you? »

«I have to confess that any position I’ve achieved
has been attained through merit and hard work,
ma’am, so, yes, I'm afraid so» [7, c. 228].

Ilepen Ketpin nmocrae HenpocTe 3aBIaHHA: Bigpe-
aryBaTH Ha BUCIIOBJIIOBAHHSI KOPOJIEBH, BiJCTOSIBIIH
BJIACHY TiJIHICTh 1 HE OOpa3HMBIIXM MOHApIIY 0COO0Y,
10 MOKE MPHU3BECTH 0 3pHUBY 3aINIAHOBAHOI BEJIH-
ko1 yromu. Sk eheKTUBHUI CITOCIO caM03aXHUCTy BOHA
BIA€THCS JI0 TIPUHOMY 1pOHIi.

Ha mowarky ¢parmeHTa cucrema CMHCIIB Iepe-
OyBae B piBHOBa3i. KoponeBa HaBMHCHO JUCTaHIIIIO-
erbest Bif KeTpiH, Bkaszyroun ili Ha 3Ha4HYy Pi3HUIIIO
B IXHROMY COIlIQJILHOMY CTAHOBHII 33 JOTIOMOTOFO
MUCKYPCUBHUX €JIEMEHTIB princesses, duchesses,
ladies, KOHTPaCTHO TIPOTHCTABIIOBAHHUX JIEKCEMI
commoner, SKa B TIOETHAHHI 31 CIIOBOM just HaOyBae
HETaTHBHOTO BIiATIHKY 3Ha4eHHS. BropuHHa HOMI-
Haiisi BepOamnizoBanoro arpakropa (You are just a
commoner) 3aKpiIUIIOe HETAaTUBHUHN €(EKT, ITOCHITIO-
FOUM EKCTIPECUBHICTh HENMPYKHLOI puTOopukn. OmgHAK
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yBeneni Kerpin enementu merit i hard work npu-
3BOJISITH JI0 BUHUKHEHHS 3HAYHHUX (DYHKLIOHAIBHUX
KOJIMBaHb. BEKTOp mparma-ceMaHTHYHOTO PO3BUTKY
3MIHIOE CBiif HampsiM Ha AlaMETPaIbHO MPOTHIIEK-
HUU 3aBASKA CHHEPTIHHO chopMoBaHiii iei 3HaUHUX
0COOUCTHX JIOCSTHEHb TE€POiHi Ta OMHOYACHO IeHEPO-
BAaHOMY ApPYroMy IUIaHy TEKCTY, II0 MICTUTh 3amac-
KOBaHMH IpOHIYHMI HATSIK Ha BIJICYTHICTH OcoOwmc-
THX 3aCIyT KOPOJIEBU B OTPHUMaHHI TaKOTO BUCOKOTO
crarycy. BayimBo 3a3Ha4uTH, 110 IPUXOBaHA 1pOHISA
BCE K JI03BOJISIE JOTPUMATHUCS IIPUCTOMHOCTI Ta I€B-
HOT'O CTYIIEHS MOBAaru IIijl 4ac CIIJIKYBAaHHS 3 BHCO-
KOIIOCTABJIICHUM CIIiIBPO3MOBHUKOM. TakuM YHHOM
peanizyloTbCsl CHOHTaHHI (YHKI[IOHAJIBHI BIACcTHU-
BOCTI, IO CHPHSIIOTh BUXOJY CHUCTEMH JUCKYpCy Ha
HOBHH piBEHB ymopsakoBaHOCTi. IIpu 1ipoMy HOBU
aTpakTop He HaOyBa€e CIIOBECHOT POPMH, ajie yCITIITHO
CIIpUAMAEThCA BCiMa CriBpo3MOBHUKamMH. OOpaHuit
Ketpin mnpwuifoMm iponii nmpu3BOguThH A0 Oa)kaHOTO
pe3ynbTaTy, J03BOJISIIOYM BHUKOPUCTATH MPOTH OIO-
HEHTa WOTO XK «30pOro».

BrnactuBe minoBHM aHTIMHINIM Ta IXHIM aMepH-
KaHCBHKUM KOJIeTaM ipOHIYHE CTaBJICHHS 0 TIHCHOCTI
ACKpPaBO BiOOpaXaeTbCsl B TaK 3BaHUX 3aKOHAX
Mepdi, 1m0 € TOTENHUMH BHCIOBIIOBAHHIMH BiJIO-
MHUX Oi3HECMEHIB 1 YCHIIIHUX MiANPUEMIIIB, Y SKUX
y cruchiii gopmi BimoOpaxkeHo pe3yabraru Oararo-
PIYHMX pO3AYyMIB HajA MpoOieMaMH Ta MEPUMETIAMU
IioBOTO CBiTY [9]. BimMIHHMM TPHKIaIOM TaKOTO
pony adopu3MiB € TOCUTH BiqOMUI 3aKOH MeHKeHa:
«Those who can — do. Those who cannot — teach.
Those who cannot teach — administratey, NOKIINKa-
HUI IIPOAEMOHCTPYBATU CKEINTUYHE CTABJICHHS HOr0
aBTOpa J0 31i0HOCTEH 1 KOMIIETEHTHOCTI 0ararbox
JFOZIeH, 0 00IMMArOTh Ty YH 1HIINY KEPiBHY IMOCAY.
[TouaTtok 1poro ¢pparMeHTa AiJIOBOrO IUCKYpCy HaJla-
HITOBY€ KOMYHIKaHTIB Ha CHPUHHSATTS MO3UTHBHO
3abapBiieHOi 1H(opManii mpo HeoOXiAHICTh 1 BayKIIU-
BICTh HAIOJICIVIMBOI Ipaii Ha Osaro OizHecy. OqHak
MOEJHAHHS B JIPYyTOMY BHCIJIOBIIOBAHHI KOHTEK-
CTyalTbHO TIPOTHJICKHHUX CJIEMEHTIB cannot i teach
CTBOPIOE TICBHUH ipoHIYHMN e(]eKT, MoCHIeHni
MO€EHAHHSIM CHUHTAKCUYHOIO MapajenizMy Ta aHa-
¢dopu, 1 BUKIHMKAE BIIXWICHHS Bifl paHilie oOpaHoro
HampsiMy TparMa-CEeMaHTUYHOTO PO3BUTKY. Takum
YHHOM, CHCTEMa 3aHYPIOETHCS B CTaH xaocy. OyHKIIi-
OHaJIbHI KOJIMBaHHS IOCHIIIOIOTHCS BBEICHHSIM Y CHC-
TeMy eJieMeHTa administrate, SKUM aBTOpP HABMHUCHO
JIOTIOBHIOE ¥ 3aBepllye BUOyAyBaHWN HHUM JIOT1UHUI
JMaHIOKOK. [IpHYMHHO-HACTINKOBUH 3B’SI30K MiXk
TPbOMa IMMH BUCIIOBIIOBAHHSIMH BiJIBEPTO MOPYLIY-
€THCS 3 METOIO CTBOPEHHSI B CBIZIOMOCTI CITIBPO3MOB-
HUKa acolliaii cepeTHbOCTaTHCTHIHOTO HadaTbHIKA
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3 mocepenHiM HenpodecioHaaoM, HE3AaTHUM IIOCh
3pobutn camocTiitHo. CuHepriiHu# QyHKIIOHAb-
HUH TOTEHIIaNn TMOCTIIOBHO BUOYIYBaHUX IHCKYp-
CHUBHHUX €JIEMEHTIB IEPEOPIEHTOBYE BEKTOP CMHCIIO-
BOTO PO3BUTKY. BUHWKJII B CHCTEM1 HOBI eMEpKEHTHI
(yHKIIOHAIbHI BIIACTUBOCTI BHBOJATH il Ha SKICHO
HOBHH piBeHb YHOPSAKOBAaHOCTI. DYHKIIOHATbHUIH
aTpakTop He BepOallizyeThCs, aje MPH HaJCKHOMY
OCMUCIJICHHI PO3YyMI€ThCSI YYaCHUKAMH KOMYHiKallii:
those who cannot do — administrate, odomoBaTu
poboTy Bemukux (HipM 1 MIIIMTPHEMCTB JTOCHUTH YacTO
OepyThCs O, SIKi He TAXOIATh ISl HOTO 32 PiB-
HEM 3HaHb, yMiHb 1 JOCBITY.

TakuM 4ymHOM, (YHKIiOHAJIbHE 3HAYCHHS 1pOHil
B aHDIIHCHKOMY JUIOBOMY JHCKYpPCi MOYKHA OMHUCATH
3a JIOMOMOror0 (hOpMyIIH HENMIHIHHOTO e(EeKTy — «J1Ba
TUTIOC JIBA JOPIBHIOE 1T’ AThY», OCKUTLKH BOHA 1HTETPYE
MOYKJIMBOCTI BCiX IMCKYPCHBHHX €JIEMEHTIB, T'€He-
pyIoud aOCONIOTHO HOBUI CMHCI KOMYHIKaTUBHOTO
070Ky, HEpiBHHUH CyMi CMHCHIB ycix Horo ckmamo-
BUX. Puropuuna ¢irypa ipoHii BHKOPHUCTOBYETHCS
SK 1HCTPYMEHT (OPMYBaHHSI JPYroro CMHUCIOBOTO
wiaHy. BoHa BOynoByeTbCs B IparmMa-CeMaHTHUHY
CHUCTEMY JMAUIOBOTO JHCKYpCY 1, 3aBISKH CHHEpTii
(GyHKIIOHAJIBHUX TOTEHLialliB PI3HUX PIBHEBUX
JMHIMHUX 1 HENiHIfHUX MOBHHX 3aco0iB, CIYIye
OCHOBOIIOJIOKHUM (PaKTOPOM BHXOJLy CMHUCIIOBOI CHC-
TEMH 31 CTaHy PO3YIOPSIKOBAHOCTI Ta TOAIBIIOI
EBOJTIOTIIT AUCKYPCY, PYXY A0 KOMYHIKATUBHOI METH —
(YHKIIIOHAJIEHOTO aTpakTopa. 3amyiieHi BHY TPIilIHIM
MEXaHi3MOM 1pOHii CHHEPTiiHI MpoLecH CMHCIOBOL
camooprasizaiii BUBOJSITH JUCKYPC Ha SIKICHO HOBHUI
PiBEHb PO3BHTKY, y PE3yJbTaTi YOTO B CUCTEMi CMHC-
JIiB BUHMKAIOTH HOBI, 10 I[bOTO MOMEHTY HE iCHYIOUl
B Hiil (yHKITIOHANBHI BiIacTHBOCTI. JlepermamenTy-
I0YH JIIOBUH AMCKYpC, ipOHisl JO3BOJISIE HOTO ydac-
HUKaM BHCJIOBUTH CBO€ HETaTHBHE CTaBJICHHS 0O
npeaMeTa MOBJICHHS B 3aMacKOBaHiH, OiMbII-MeHII
KOPEKTHIM (opMi, HaiamTyBard KOMYHIKAHTIB Ha
CIpUUHATTS 1HGOpMalii B MEBHOMY KIIIO4i, TTOBIZO-
MHUTH iM OIIIHHY IHTEHIIIF0 MOBIISI Ta CIYTY€E 3aC000M
CTBOpEHHS HE0OXiTHOTO MPAarMaTHIHOTO e(eKTYy.

BucunoBkmu. [IpoBenenuii anai3 miaTBEpIKYE, IO
ipoOHisl B aHIIIIICBKOMY TIIOBOMY JHCKYpCi (yHKIIi-
OHYy€ SIK TMOTY)XHHMW Karaji3arop CHHEpPTiHHUX Ipo-
[[eciB: BOHA IHTErpye JiHIIHI Ta HENiHIiHI MOBHI
3aco0u, TeHepye abCONFOTHO HOBUH CMHCII KOMYHIKa-
TUBHOTO OJOKY («Ba TUTFOC JBa JOPIBHIOE I1’ATHY),
BUBOAMTH CUCTEMY 31 CTaHy PO3YyMOPSAKOBAHOCTI Ta
CHpSIMOBYE 11 10 KOMYHIKaTHBHOI METH — (yHKIIiO-
HAJILHOTO arpakTopa. [poHist 103BOJIsIE 3aByaIbOBAHO
BUCJIOBITIOBAaTH HETaTWBHY OIIHKY, HAJIAlITOBYBATH
CITIBPO3MOBHHUKIB Ha MOTPIOHWHN JIal, YHUKATH KOH-
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¢mikTiB 1 gocsraTH KOHCTPYKTHBHHMX PE3YJbTaTiB,
3aJIMIIAI0YHCh Y MEKaX KOPEKTHOCTI.

OtpumaHi pe3yiabTaTd JOBOASTH MEPCIEKTHUB-
HICTh (DyHKITIOHATHHO-CHHEPTETUIHOTO TIIXOMy IS
BHUBUCHHS PUTOPHYHUX (Qiryp y mpodeciitHoMy mmuc-
Kypci.

[lepcieKTUBY MOAANBIINX A0 CIiKEHb OXOILIIO-
I0Th: eMITIPUYHUI KOPIYCHHUI aHali3 ipoHii B pi3-
HUX jKaHpax Oi3Hec-AUCKypcy (IeperoBopH, Ipe-
serranii, e-mail, LinkedIn Tomo); mopiBHsUIbHE
IO CITIKCHHS ipOHii B aHIIIIHCHKOMY, YKPaiHCHKOMY

Ta IHIIWX HAI[IOHAJBHUX NIIOBHX JAUCKYpCax; po3-
poOKy METOIWYHHX pEKOMEHIALIN IJs HaBYaHHS
«YOPHOI PUTOPHUKHU» Ta PO3Ii3HABAHHS 1POHIYHUX
curHamiB y kypci Business English; BuBuenns
BILUTUBY ITHQpoBi3zaiii (d4aTiB, Zoom) Ha 4acCTOTy Ta
¢dbopmu ipoHii; CTBOPEHHS THUIOJIOTIi CHHEPTIHHUX
e(eKTiB pi3HUX PUTOPUUYHUX MPUHOMIB y AHHAMILI
JTUCKYpCY.

Taki HampsMU J03BOJIATH HE JIMIIE MONTUOUTH
TEOpito, a W MIIBUIINTH TPAKTUYHY €PEKTHBHICTH
MDKKYJIBTYPHOT JTIJTOBOT KOMYHIKAITi1.
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Sushko Z. S. IRONY AS A MEANS OF ACTIVATING SYNERGISTIC PROCESSES OF PRAGMA-
SEMANTIC SELF-ORGANIZATION IN ENGLISH BUSINESS DISCOURSE

The article is devoted to the study of irony as a powerful rhetorical device that activates synergistic
processes of pragma-semantic self-organization in FEnglish business discourse. From the standpoint
of functional linguosynergetics, irony is interpreted not merely as a stylistic figure or a form of indirect
criticism, but as a chaotizing element that displaces the discourse's meaning system from an equilibrium state,
initiates functional fluctuations, and promotes the emergence of emergent properties. These properties direct
the discourse toward a qualitatively new level of orderliness and the achievement of the communicative goal —
the functional attractor.

1t is noted that in the context of intensifying globalization processes, the growth of international business
contacts, and the internationalization of the economy, the English language has become the primary tool
of business communication. The traditional conventionality, standardization, and correctness of business
discourse limit the possibilities of direct influence, which prompts the active use of “black rhetoric” — the art
of manipulative dialogue management aimed at overcoming resistance, eliminating “traps,” and transforming
negative attitudes into constructive ones.

Irony is examined as one of the most effective means of such rhetoric. It integrates multi-level linguistic
resources, generates a nonlinear synergistic effect (“two plus two equals five”), forms a second semantic
plane, enables veiled expression of negative evaluation, tunes the interlocutor to the desired perception
of information, and achieves the intended pragmatic effect while preserving formal correctness.

Specific examples are analyzed: the ironic ambiguity in the article from The Economist titled “Capital
Punishment” (exposing the injustice of “golden parachutes” for top managers), the defensive irony employed
by the heroine in lain Banks s novel The Business during her dialogue with the queen mother, and the classic
aphorism by Mencken from the cycle of “Murphys laws,” which illustrates a skeptical attitude toward
the competence of executives.

1t is demonstrated that irony functions as a deregulator of discourse: it induces controlled chaotization,
triggers processes of dissipation of excess information, activates the influx of resources from the external
environment, and facilitates the system's transition to a new stable mode of functioning. Thus, irony becomes
a key mechanism for enhancing the effectiveness of intercultural business communication.

The results confirm the promising nature of the functional-synergetic approach for describing complex
rhetorical phenomena in professional discourse and open pathways for further corpus-based and comparative
studies of irony across various genres and national variants of business communication.

Keywords: irony, English business discourse, linguosynergetics, synergistic processes, pragma-
semantic self-organization, functional attractor, fluctuations, emergent properties, black rhetoric, business
communication, nonlinear effect.
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